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أو صير وأَبُو قير 


و اه وو ده و 


Kaba صِيرِ». وَكان نَّ‎ sab الْقَلْنِء اسمة:‎ CSL حَسَن الخلق»‎ Ss حَلّاق‎ % SEAM في‎ GIS 
Lo SEAN! في ترك‎ BBs النّفس. وَكانَ ۾ يَشْكُو الكسَاد‎ Sy Vf جِدّا لا يَجِدُ قوت يَوْمِهِ‎ 
آَخْرَ وَلكِنْهُ كانّ يَتَرَقَبُ الْفْرَض.‎ ob وَالسَّفَر إلى‎ 


«ps ily (Y) 

وَكانَ يجواره WA‏ ماهرٌ في صناعته, وَلكنّهُ ماكرٌ حَبِيثُ sip OEE‏ قير». 
وَكانَ هَذا الْجارُ Lap‏ طَمَّاكًا. 55 مثالٌ لغش وَالُخداع وَالْمُماطَلَة؛ إذا حَدَّتَكَ Ale GAS‏ 
1415 وَعَدَّكَ أَخْلَفَ 585 GS! Br)‏ خادَك. فَكَرهَهُ full‏ وكفوا عن ated‏ كت 
Quad aly Este‏ عَلَيْهِ أَحَدْء وَصارَ النَّاسُ يَحْدَرُونَةُ 5955855 غَيْرَهُمْ منْ مُعامَلّته. 


)¥( إفلاس lh‏ قير» 
ا ° foo‏ ادر 3 ر وا of‏ ر 9ر 9° oo. pee o,‏ 
ee ee ee‏ 4 


0 رو 22و 


أن يوهمه )43 نس سيشتري به أَصْباًا. فإذا انضرف صاحبٌ Sil‏ دَهَبَ ألو call ps‏ 
det an J‏ وَاشْتّرَى — ads‏ ويما Se S381‏ 535 - ما شاءً Jstail abi bs‏ 


sil‏ صِير sls‏ قير 
age‏ ب sae of oq‏ ا ل & . Bo. coos‏ ف Re, oh‏ 
ذا عاد all‏ صاجبٌُ الذَّوْبِ ماطلهء وَتَعَلَنَ له بأعذار كازبّة: pois‏ - في الْيَوْم JAY‏ 
isch. eee sf‏ و ےر هوو 5 ةر 5 pele eee de‏ 
س انه کان مشغولا يبعض الضيوف» ويرعم o>‏ الوم الثاني _ ان زوجه ولدّت» 
“hick of nn ee‏ کو ر ەو اہ e SR op‏ 
وهگذا؛ حَتَى Gale Jay‏ الثوب» فِيَطلبَهُ منة لِيَصَبْعْةُ عند غيره. وَحِينَئِن يقول لَه «أبو 
و as‏ 2 
ەر ۶ ج ل 0 46 oye‏ 9 كر و وه 5 ICS‏ اسه كدي we‏ 
و «الحق يا صاحبي انني خجل منك جدا ولست ارَى بدا من مكاشفتك بالحقيقة؛ 
See te ee‏ ها PO rete; sete Pais‏ قن a:‏ بد كيان 62 COB acs‏ 8 ر Zo‏ 
فقد صيعت تويك احسّن صبعء وَيَذلت جهدی as‏ في إتقانهء نم جاء لص حبيث ps‏ 43 
— لسوء الْحَظ — Go‏ ذُكَانِيء فَبَحَدْتْ ali dé‏ أجذة». 


of 99 


فَيَنْصَرِفُ Gels‏ الثَوْبِ إذا جارّث ihe ale‏ أو يَتَشَاجَرُ مَعَهُ إذا S31‏ ( 
في ls‏ ثم لا Ge as‏ ِشيْء على الحالين. 
ple AS AS Uy Leg‏ په القاضيء فَأَمَرَ بإغلاق دُكَانِه Gal AS‏ اناس شُرَّهُ. 


ey 


)€( الْعَرْمُ على السَّمَرٍ 


وَكانّ gly‏ صير» يرى مُماطلَة 8 455,45 من Hal‏ الحُقوق J)‏ أصحابهاء anid‏ لَه 
ac‏ فلا يَسْمَعُ لَهُ LE Gs‏ اعلق القاضي GIES‏ «أبي قير»» قالَ لصاجبه «أبي 


que 

«ما آنا وَلِهَذا الْمَكان؟ أَلَيْسَ ES‏ آنا أَنْ salad‏ إِلَ ob‏ آخَرَ لَعَلّنا dod‏ رقا أَحْسَنَ 
مما وَجَدْناهُ في هَذا uli‏ وَكَانَ que sth‏ — كما WE‏ — يَشْكُو Ks SS‏ في 
kau‏ إل GAT ob‏ فازتاخ NI‏ صاخبه وَوافَقَةُ عل lll‏ 

ie ما نُصِيبُ‎ JK WEG وَنَقسمَ‎ Sey تَعْمَلَ‎ Gf LE 35) قيره: عاهڏني‎ sth فَقالَ لَه‎ 
© Billy 355 

فَعَامَدَهُ sly‏ صير» عَلَى ذَلِكَء وَباعَ SKS‏ وَاسْتَعَدَّ ASU‏ مَعَهُ Lgl‏ سَفِينّة تَقُومُ oo‏ 
الإشگندرية. 


)0( في ا له ه we‏ 


مه مس 


3 


Gi 4055‏ قلائلَ رکب gl‏ صير» وَصاحِية سَفِينَةٌ snk‏ فيها كَثْيرٌ من | لمُسافرينٌ. Lady‏ 


a 


2 لبي bat Lanes 6 4 4s 8 E RRS‏ لات وال 5 
صارَت السفينة في غزْض البَخر gil bas‏ صير» إلى العَمَّلء alas‏ — وَمَعَهُ أدواتة ‏ 


° 


GI Lely dials الْمُسافرِينَ لِيَحْلِقَ لَه‎ AST لَهُ قناداهُ‎ ae عَنْ‎ Buell ISS OS لِيَبْحَتَ‎ 
الطّعام وَالُمال.‎ So HS مِنْ عَمَلِهِ أغطاةُ‎ 
د‎ tends 4 -_ i ee cotta Meigs) cect toy aes 
plab إلى صاجبه — وَمَعَهُ‎ cpio gil Sle انقضى النهارٌ‎ Lalé edly وَدَعاهُ ثان‎ 
تمجيبّة وَشَرَهِ لا مَثيلَ لَهُ. وَفي‎ gd SM fe ads قير»‎ sth وَكَانَ‎ Las YEU  ٌريثك‎ 


ووو 3 


رف 0 حم oko se 29RD‏ ووو رون لعي ر 0 

Waal‏ المُسافرين» وَيَأخْذ منهُم أَخِرَهُء ولا YE Gud‏ صاحبه «أبي قير» بشيء Alles‏ حَتى 
EE 2‏ قا te Mee‏ ,عه أ “ف للها ا روھ د es‏ 

Gaal oles‏ — بَعْدَ gs Sa phe‏ - إلى BRS Tass‏ فَنَرّلَ gil‏ صير» مَعَ صاجبه 
Ail‏ 


Heal في‎ (1) 


GI الإقامّة فيها‎ JE فَعَرّمَا‎ ells GIL طافا بأشواقها وَجَداها مُرْدَحِمَةٌ‎ Ly 


وَاسْتَأَجَرَ Trae 4832 que sil‏ في aS)‏ القنادق aed‏ فيها مَعَ صاحبه. وَكانّ gil‏ 
صِير» 584 في القيام a Sill Go‏ فَيَرَى Gales‏ لا يََالٌ LEG‏ فإِذا ABST‏ تَظامَرَ بِالصْعْفٍ 


7 0 Be ار ا‎ © Bee BS مد‎ aM ag ee, 0 E eee 
إلى‎ i533 ab النهار»‎ INS 453, يَتَلَمّس‎ Gaal صير» وَحْدَهُ إلى‎ gil 5848 وَالْمَرَضء‎ 
ا 1 3 2 د سك گے ° ەر‎ 9 

صَاحِبهِ بالطعام» opi ARLE‏ غريب. Leg‏ زالَ كَذَلِكَ SS)‏ منْ شَهْرَيْن. 


20 اليف ا ا ا‎ ne are کو‎ hoot 
عن الخرُوج. وَلزْمَ الفراش.‎ oad واشتد به المَرَض والضعفء‎ epee «أبى‎ Gd 58 ثم‎ 
رده‎ ost روفو‎ 


لَمّا جاءَ sth Sas UG abl‏ قير» في الْغْرْقَة عَنْ طعام AG‏ فَلَمْ يَجِدْ eb‏ وَرَأَى 


7 


, xX 


و20 9 eye? oe as re ce of «Ge 2 eee‏ 0 ر aT‏ 
صاحبه «أبا صير» مستغرقا في النوم. فظل يفتش في ثياب ob‏ صير» حتى Sie‏ على 
وو ر ا % oe 3 nas‏ 


tec 4 مرا‎ ne Sg eT 240 Go ies 8 OR Oe BEES ee 
الغزفة على صاحبه «أبى صير» وَعَرْمَ على‎ GL ثم خْرَجَ وَأَغْلَقَ‎ das كيس نقويه. فَأَخَذهُ‎ 


- هدك ° 
(V)‏ مَصَبَعة «أبى قبر» 
م hs‏ «أبُو قير» في أَسُواقٍ الْمَدِينّةه فََأَى GSS‏ صَبَاغ. فَوَقَفَ alls‏ في SUE‏ الْمَصْبُوغَة, 


ص - > مقع 


لا اللّوْنَ !5558 8355 Salis‏ في مَلابس 
المادّة ala‏ بر a Spill Ws‏ وَاللَّوْنَ cues‏ فَارْدادَ عَحَبْهُ و منديكة Ait‏ 
يكلب ون pL‏ أن ونه لَه له meee] os‏ قَقالَ لَه الصَّّاغْ: B55‏ لا تغرف إلا اللّوْنَ 
الاقم Wie ee‏ قري , رظي i el Ge‏ بشن 
بالألوان LI‏ الأُخْرَى. فَرَقَضَ GEE‏ وقال كه USS)‏ ل a‏ حي هده HES‏ 
irs tad -‏ 

ISM الصَّبَاغْ‎ Se Gal ما‎ She مِنْهُمْ‎ Ga ahs Gilly صَبَّاغْ ثان‎ J] Gais 
الْمَلِك‎ J) Gada Reese Pear rape te cae ٤ في 1555 يُنشئ‎ ES وَلَمْ‎ 
في أَحْسَنٍ سشوارع‎ Us كَبِيرَة‎ Uns clin 5 SS 
َصَبَعَهَا أَحْسَنَ صَبْعْ‎ di ibe SLM Go الْمَدِينّة 385 ما يَشْتَّهِي. وَأَحْضَرَ لَه كَثيرًا‎ 
ال‎ Sel; Sal coals BUKE أَحْسَنَّ‎ slits US, Wall 6 588 بألوان مُخْتَلفة.‎ 
abi 5835 aly كبار الأغنياء.‎ bs صناعَتة؛ 385 ماله وَأُصْبّح‎ S615 مَصْبَفَْتِهه‎ fe 


َك و 


واحِدَةً في dole‏ «أبي صِير» call‏ أَطْعَمَهُ وَآواهء وَبَدَلَ dl‏ كُلَّ ما يَسْتَطِيعٌ Go‏ الْمُساعَدَةِ 


وَهوَ يَتَعجّبُ SBI‏ لعجي لأ 5s‏ في OKI‏ ! 


tb. 


ع 


اه 


ids ala‏ وقَفره 


Had (A)‏ الصَدِيقَينٍ 


i i Gare Tox 3 3 


ما «أَبّو صير» 485 a5!‏ فراشة ثلاثة 


يام وَهوَ لا يَسْتَطِيعٌ HSI‏ من LE‏ الْمَرَضِء AS‏ 
قطن Gal 3a) Salis af]‏ إلى غُرْفْتِهِ قرآها Gath dis‏ عن مفتاح aa‏ به 
Lily‏ رَأَى cue Ub‏ وَهُو Apa‏ اَی مِنْ شد الْمَرَضِء عَطف عَلَيّْهِ 339 له لَه dali‏ 855 
به خايمًا يَخْدُمُهُ. S555‏ «أَبُو «us‏ كَنْ كيس ثقودِه لِيُعْطِيَ صاحِبٌ Sots ier]‏ 


we لاس‎ 


al Juul‏ يَحِدهُ. فَقالَ لَه له lll Sete‏ ملا dias‏ ذلك Jd ah‏ لست في حاجَةٍ 


و 


اال و Cale‏ الاق li‏ ا ويد أده ك هر و 


esl bya Wed ehh كبيرة. وَنَظَرَ في ا‎ Ges abel زحامًا ريا‎ elo aaa 
wi er eee في صَدْرِ الْمَكان‎ Lille قير»‎ CAE shill افك‎ pil 
duds وَقالَ في‎ peal التّجاح‎ Se صَدِيقَهُ‎ Ub الْقَرَح بما‎ Afi صير»‎ ily فَفَرِحَ‎ - 
4 وآ سَيفْع أ‎ 5p Sil طُولَ هَذِهِ الْمُدّة بتَنْظيم هَذه الْمَصْبَعَة‎ Se Jad dil, 
Ley صاحِبّةُ‎ Ghai cme sth دَخَلَ‎ $b مَرَضِياء‎ be يَرانِيء بَعْدَ اَن شُفيتُ‎ bee coll 
غاضبًا:‎ dy صاح‎ AS یراہ «أَبُى قير‎ SIS التّجاح وَالتَّوْفِيقِه وَلَكَنْ خابَ ظَنَه؛ قُما‎ Se dit 
Ped ل‎ ee 
بَعْدَ هَذا‎ as di pill عقايك حَنَّى لا تَعُود إلى‎ Jo BY AG SAE LEN في الْمَرَاتِ‎ As Bins 
wb من شدَّة‎ ale gall As مُوجِعًا‎ O55 ِكَرْبهِ فَحَرَبُوهُ‎ Buk AG eat 

Sebi به في‎ Gals 


alos (4)‏ «أبي صير» 


Jeu asl َرَج في‎ 0b كدت له‎ Loe LAGS إل عرفت مروا‎ Sle cpus sity أفاق‎ Lily 
Ui فيهء فَلَمْ 155 قَسَأَنَ الدَّاسَ: أَيْنَ يَمْحَحِمُونَ؟ فَقالُوا لَهُ:‎ pois lis Je bai 
الْكبيرّة لا يتم إلا‎ Basal جَمالَ هَذِه‎ Gp إلى الْبَحْرِ لِنَسْتَحِمّ فيه.» فَقالَ في نَفسِه:‎ Gas 
وَأَمَرَ‎ Ugh asd dicks الْمَلِكِ وَشْرَحَ لَه‎ J] nue «أَبُو‎ Gadd 3 EAE 
(gens مَكان في الْمَدِينَة — وَفق ما يَشْتّهِي «أَبُو صِيرِ». وما‎ Gadi في‎ E 
الْمَلِكُ‎ Jas Lili إلى الْمَلِك وَدَعاهُ إل زيارّة حَمّامه.‎ «que jay بنائه و كدان ده‎ Ge 


ae ApS Glae| 455 صِير»‎ abe منْ نظامه وَنَظَافتِه حم بذّكاء‎ Ro alec 


ON. 


الْمَلِكُ ‏ بَعْدَ أن ASE‏ فيه مَسْرُورًا راضيًا. وَكاقَاً «أبا صير» Sash‏ مُكافأة. ABI‏ 
الثالية 35 145 لوزرا Shel‏ المدينة كماع gue ply‏ وف به الإعجابّ AK‏ 
وكان كمه غاية ol Sot‏ فاحبوة حميفاء وتاي الان على oleh‏ 


و 
Big‏ و 26 


Pant) dud je 3 ١ صير» صاحبٌ الفندق الذي آسَاهُ‎ sy ينس‎ als 
ككينا م الهدايا الفاخرة انان الخالية.‎ a G23 


2 
ب 
ج 


sth (+)‏ 5« 5955 الْحَمَّامَ 


sil Bates‏ قير» pleads‏ صاحبه الَّذِي G13‏ صِيتَهُ aly ail] ads‏ يَكَدْ 553( صاحِبَهُ «أبا 


asi seed‏ عله ders Ail) ase lis] Coates desis‏ وَطَزده. وَقالَ لَهُ: «أَهَذِهِ يا 
أخِي Go‏ حُقُوقُ الصُّحْبّة؟ أهكذا gis‏ الصَّدِيقٌ صَدِيقَهُ؟ )18 2855 عَنْكَ 2 OS‏ مَكان 


S45. 


shal ali‏ اڭ عَلَيْكَ فين eck‏ فَتَعَكّبَ els‏ صِير» os‏ كلام dale‏ وَقَالَ لَه لَهُ: ali,‏ اذهب 
J‏ مَصْبَعَتِكَ لزيارَتك وَكانَ تَصِيبِيَ Gla!‏ وَالطَّرْد؟ فَتَظامَرَ shy‏ قير» EAL‏ وَقالَ 
of‏ «لا حَوْلَ وَلا 83 إلا بالله! لَقَدْ Gas‏ يا أأخي د ركوو قط ب ادن ارين عقر 


mse Joo $8 38 الفرض‎ aly ET ق الثياب.‎ 4B ps 
3855 — the — BS إلى‎ Sa ان‎ dle گانَ منَ الْوَاِبٍ‎ ily وَجْهِكَء لم أغرفك!‎ 


of LO 


pl S35 التَرْحِيب‎ Se GR أَنْتَ‎ Ly ay لي اسَمَكَ‎ 


5 ع‎ 2) 24 
«ps ctl aa (\5) 


ES OS صادقًا في 825 5885 وَأَكْرَمَهُ‎ Gud ale pS «jue gine pow Lely 


عدو 2و 4 


jus. ص عله‎ ce oh قير عَنْ سب إنشائه هذا الما ص عليه‎ oh dls Lal, 
لا يكمل حمامك إلا به!» فقال له رانو صِير»:‎ Maly EE Grud Gist, قير»:‎ ginal 
COP ella) Sais 5 في صناعك.‎ Sale Sh BAS دوّما 5 8« فَقالَ )14 «أَنْتَ‎ 
نَصِيحَتِه وَشَّكَرَها لَه‎ GLAS cpio sth Gadd مذكَ.‎ S55 50 WS: امك - لزا‎ 


وَوَعَدَهُ كحُقيقِها. 


9 o7 ah 2 ولع‎ 4 2 09 2 -% Be 57 ت‎ ae 
(53555 في‎ Gaal Mace Oe ee tole eee ei) 


“a د‎ ah فَقَنْ جاءَ هذا‎ Stl res] الرّجْلٍ‎ se reise . dhe asi أن‎ ayy فا‎ 
Bi SoS Mg JESU a Gh Sp قير»:‎ gilr َه‎ as ف‎ $c) alg ات‎ 


cane 255445 العام ی‎ g ale S521 gill العؤاكنح‎ aus 
JE إذا 655 في مَكيدَتِه. فَاحْدَّرْهُ — يا مَوْلايٍ — وَاحْمَدٍ الله‎ dyke لقتلكء وَوَعَدَهُ بمُكاقأة‎ 
IN Sal من سره في‎ cas 
فَقالَ لَه: سَيَدْمُوكَ إلى زيارة‎ 6 JSS) Logis قال لَه الْمَلِكُ: «وما هيّ الْمَكِيدَةٌ التي‎ 
إل بالجلاقة. وَقَدْ‎ ass وَإِنَّ نّ الاسْتِخْمامٌ لا‎ Sale gS إت‎ “sis Buss مه‎ ts 


9 oe Ee 


dais مُوسَى ماضية‎ AE eI 


الى 


)¥\( غعَضْبٌ الْمَلِك عَلَى «أبي صير» 


وَفي الْيَوْم JG‏ ذَهَبَ ily‏ صِير» J‏ الْمَلِكِ وَدَعَاهُ J]‏ زيارة old‏ وَلَمّا 256 le‏ أَنْ 
Gls‏ لَهُ وَرَأَى في يده ise‏ اأحلاقة حَسبَ دايا قير» صادقًا في وشايّته. Guba‏ عَلَى 
«أبي صِيرِ» عَضَبًا شَدِيدَا وَأمَرَ كبر الخدم أ 3 ضهن رار Gab 3 (a5 él)‏ في 


old وَوَقَفَ الْمَلِكُ في النَافدَةِ‎ «I 


)١5(‏ خاتَمٌُ الْمَلِكِ 


وَكانَ ES‏ الْحَدَم Uy dad‏ صير» لبه 4 وَمُرُوءَته. SIGs sibs‏ يَحتبى في بت ثم ساف 


a 


إلى بَلَدِهِ في أَوّلِ Bais‏ قادِمّة As‏ لا يراه الْمَلِكُ. وَدَمَبَ كبيرُ الْخَدَمِ Ses‏ الغرارَة (أي: 
الرّكيبَةٌ) حجارَة َمَمْلاء وَوَقَفَ fe‏ شاطئ الْبَحْرِ تَحْتَ نافدّة SUN all‏ وَأشارَ etal‏ 
إِلَيْهِ أنْ cal‏ الغرارَ § فَأَلْقَامَا وَسَقَطَ 1 alla Sts‏ من ِصْبَعِ celal‏ وهو nib‏ به إل 2S‏ 

الْخَّدم. فعا الْمَلِكُ 505 مَعْمُومُ أَشَدَ als al‏ «أَبُو صِيرِ» عَلَى شاطِئ Slates Ad‏ 
Kats Sac ea‏ كي ولق Ken GS‏ الأول وَجَدَ فيها خاتمَ lla‏ فَلَبِسَهُ Lily‏ 


\\ 


عاد 248 الخدم إلى este abil ( i) as‏ فأشاز إلئه sibs‏ صن أن تحمل السك مقط 
ay asd ane Sea‏ صير» اش دَهشة. 

BLA عاقبَة‎ (10) 

وَلَمّا WS See‏ الْخَدَم GL chy‏ في ae!‏ قال لَهُ: «احْدَّر أَنْ AS quad‏ وإ 


20708 


َمْلَكْتَنِيء فَإِنَّ مَلگنا لا SY GeSi S55‏ به 585 إذا أشار به إلى 


Ss إِلَيْهِ‎ Stel; aah قَذَهَبَ «أَبُو صير» إل‎ «GM تَصِيرَ مَلِكَ الْمَدِينّة‎ > coals ys 
GNSS ie) فَقالَ لَه الْمَلِكُ: «قلْ 4 پماذا كافك عل مفؤوفك 4 فقال له: وأرية أن‎ 


سَبَبَ als «gt Anes‏ يما ginal‏ قير». Gas‏ «أَيُو صِير» مما Aad‏ وَقَصّ عَلَيْه 


ime Beige 


aids. ahh ضيه في غرارة, وإلقائه في‎ sy فَعَضِبَ الْمَلِكُ على «أبي قير»‎ das Bias 
دَيّرَها لصاحبهء‎ eal dsl قير»‎ ahs Sle5 الْمَلِكُ شَفاعَتَة.‎ Sais ali جر‎ es فيه‎ 


أمّا oi‏ صِير» فَقَدْ sis‏ الْمَلِكُ أَحْسَنَ مُكافَأة. Stes‏ إلى الإِسْكَنْدَريّة وَصارَ من أَغْنِياتها. 
lek Gus 455‏ قل أَحْسَن حالٍء me tials‏ 
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